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הּ 1 לְלוּיָ֨ ׀הַֽ
ngợi–khen–nó

הוֹד֣וּ
cảm–tạ
H3034

לַיהוָה֣
cho–Đức–Giê-hô-va
H3068

כִּי־
vì

ט֑וֹב
tốt–lành

י כִּ֖
vì

לְעוֹלָם֣
cho–đời–đời
H5769

חַסְדּֽוֹ׃
sự–nhân–từ–người

Ha-lê-lu-gia! Hãy ngợi khen Ðức Giê-hô-va, vì Ngài là thiện; Sự nhơn từ Ngài còn đến đời đời.

י2 מִ֗
ai
H4310

יְמַ֭לֵּל
[H4448a]

גְּבוּר֣וֹת
sức–mạnh
H1369

יְהוָה֑
Đức–Giê-hô-va
H3068

יעַ יַשְׁ֝מִ֗
nghe
H8085

כָּל־
tất–cả
H3605

תְּהִלָּתֽוֹ׃
sự–ngợi–khen–người
H8416

Ai có thể thuật các công việc quyền năng của Ðức Giê-hô-va, Truyền ra hết sự ngợi khen của Ngài?

אַשְׁ֭רֵי3
phước–thay
H0835

שֹׁמְרֵ֣י
giữ–gìn
H8104

ט מִשְׁפָּ֑
công–lý
H4941

ה עֹשֵׂ֖
làm

ה צְדָקָ֣
sự–công–bình
H6666

בְכָל־
trong–tất–cả
H3605

ת׃ עֵֽ
thời
H6256

Phước cho người nào gìn giữ sự đoan chánh, Và làm theo sự công bình luôn luôn!

נִי4 זָכְרֵ֣
nhớ–tôi
H2142

יְה֭וָה
Đức–Giê-hô-va
H3068

בִּרְצ֣וֹן
trong–ý–muốn
H7522

ךָ עַמֶּ֑
dân–chúng–ngươi

נִי קְדֵ֗ פָּ֝
thăm–viếng–tôi

ךָ׃ בִּישׁוּעָתֶֽ
trong–sự–cứu–rỗi–ngươi
H3444

Hỡi Ðức Giê-hô-va, xin hãy nhớ lại tôi tùy ơn Ngài làm cho dân sự Ngài; Hãy lấy sự cứu rỗi mà đến viếng tôi,

׀לִרְא֤וֹת 5
cho–thấy
H7200

בְּט֘וֹבַ֤ת
trong–tốt–lành

יךָ בְּחִירֶ֗
người–được–cho�n–ngươi
H0972

לִשְׂ֭מֹחַ
cho–vui–mừng
H8055

בְּשִׂמְחַת֣
trong–niềm–vui
H8057

גּוֹיֶךָ֑
các–dân–tộc–ngươi

ל הִתְהַלֵּ֗ לְ֝
cho–ngợi–khen

עִם־
với

ךָ׃ נַחֲלָתֶֽ
cơ–nghiệp–ngươi
H5159

Hầu cho tôi thấy sự thới thạnh của kẻ được Ngài cho�n, Hưởng sự vui vẻ của dân sự Ngài, Và được khoe mình với 
cơ nghiệp Ngài.

אנו6ּ חָטָ֥
phạm–tội
H2398

עִם־
với

ינוּ אֲבוֹתֵ֗
cha–chúng–tôi
H0001

הֶעֱוִ֥ינוּ
[H5753b]

ׁעְנוּ׃ הִרְשָֽ
làm–ác
H7561

Chúng tôi và tổ phu� chúng tôi đã phạm tội; Chúng tôi có phạm sự gian tà, và làm cách hung ác.
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אֲב֘וֹתֵ֤ינו7ּ
cha–chúng–tôi
H0001

יִם  ׀בְמִצְרַ֨
trong–Ai-cập
H4714

לאֹ־
không
H3808

ילוּ הִשְׂכִּ֬
thông–hiểu

יךָ נִפְלְאוֹתֶ֗
lạ–lùng–ngươi
H6381

א ֹ֣ ל
không
H3808

זָכְ֭רוּ
nhớ
H2142

אֶת־
[mu�c–đích]
H0853

ב רֹ֣
sự–đông–đúc
H7230

חֲסָדֶ֑יךָ
sự–nhân–từ–ngươi

וַיַּמְר֖וּ
và–nổi–loạn
H4784

עַל־
trên

יָם֣
biển
H3220

בְּיַם־
trong–biển
H3220

סֽוּף׃
biển–Đỏ
H5488

Tại Ê-díp-tô tổ phu� chúng tôi không chăm chỉ về các phép lạ Chúa, Cũng chẳng nhớ lại sự nhơn từ dư dật của 
Chúa; Nhưng lại phản nghi �ch bên biển, tức là Biển đỏ.

יּוֹשִׁיעֵם8 וַֽ֭
và–cứu–ho�
H3467

לְמַעַ֣ן
vì–cớ
H4616

שְׁמ֑וֹ
danh–người
H8034

יעַ הוֹדִ֗ לְ֝
cho–biết
H3045

אֶת־
[mu�c–đích]
H0853

גְּבוּרָתֽוֹ׃
sức–mạnh–người
H1369

Dầu vậy, Ngài cứu ho� vì cớ danh Ngài, Hầu cho bày ra quyền năng của Ngài.

וַיִּגְעַר9֣
và–quở–trách
H1605

בְּיַם־
trong–biển
H3220

ס֭וּף
biển–Đỏ
H5488

יֶּחֱרָ֑ב וַֽ
[H2717a]

וַיּוֹלִיכֵ֥ם
và–đi–ho�
H3212

תְּהֹמ֗וֹת בַּ֝
trong–vực–sâu
H8415

ר׃ כַּמִּדְבָּֽ
như–đồng–vắng

Ngài quở Biển đỏ, nó bèn khô; Ngài dần Y-sơ-ra-ên đi ngang qua vực sâu như ngang đồng vắng.

יּוֹשִׁיעֵם10 וַֽ֭
và–cứu–ho�
H3467

מִיַּ֣ד
từ–tay
H3027

שׂוֹנֵא֑
ghét
H8130

ם וַיִּ֝גְאָלֵ֗
và–chuộc–ho�

מִיַּ֥ד
từ–tay
H3027

אוֹיֵֽב׃
kẻ–thù
H0341

Ngài giải cứu ho� khỏi tay kẻ ghen ghét, Chuộc ho� khỏi tay kẻ thù nghi �ch.

וַיְכַסּוּ־11
và–che–phủ
H3680

יִם מַ֥
nước
H4325

צָרֵיהֶם֑
kẻ–nghi �ch–ho�

אֶחָ֥ד
một
H0259

ם הֶ֗ מֵ֝
từ–ho�
H1992

א ֹ֣ ל
không
H3808

ר׃ נוֹתָֽ
còn–lại
H3498

Nước chu�p phủ những kẻ hà hiếp ho�; Chẳng còn lại một người.

ינו12ּ וַיַּאֲמִ֥
và–tin
H0539

בִדְבָרָ֑יו
trong–lời–người
H1697

ירוּ יָשִׁ֝֗
hát
H7891

תְּהִלָּתֽוֹ׃
sự–ngợi–khen–người
H8416

Bấy giờ ho� mới tin lời của Ngài, Bèn hát ngợi khen Ngài.

הֲרו13ּ מִֽ֭
vội–vàng

שָׁכְח֣וּ
quên
H7911

יו מַעֲשָׂ֑
công–việc–người
H4639

א־ ֹֽ ל
không
H3808

כּ֗וּ חִ֝
[H2442]
H2442

לַעֲצָתֽוֹ׃
cho–mưu–kế–người
H6098

Ho� lại mãi mãi quên các công việc Ngài, Không chờ đợi lời chỉ giáo Ngài,

וַיִּתְאַוּ֣ו14ּ
và–ao–ước
H0183

תַ֭אֲוָה
sự–ao–ước
H8378

ר בַּמִּדְבָּ֑
trong–đồng–vắng

וַיְנַסּוּ־
và–thử
H5254

ל אֵ֝֗
Đức–Chúa–Trời
H0410

ישִׁימֽוֹן׃ בִּֽ
trong–nơi–hoang–vu
H3452

Nhưng có lòng tham du�c quá đỗi tại trong đồng vắng, Và thử Ðức Chúa Trời nơi vắng vẻ.

ן15 וַיִּתֵּ֣
và–ban–cho
H5414

לָהֶ֭ם
ho�
H1992

שֶׁאֱלָתָ֑ם
[H7596]
H7596

ח וַיְשַׁלַּ֖
và–sai
H7971

רָז֣וֹן
[H7332]
H7332

ׁם׃ בְּנַפְשָֽ
trong–linh–hồn–ho�
H5315

Ngài ban cho chúng nó điều chúng nó cầu xin; Nhưng sai bi �nh tổn hại linh hồn chúng nó.

וַיְקַנְא֣ו16ּ
và–ghen–ti �
H7065

לְמֹ֭שֶׁה
cho–Môi-se
H4872

מַּחֲנֶה֑ בַּֽ
trong–trại
H4264

ן אַהֲרֹ֗ לְ֝
cho–A-rôn
H0175

קְד֣וֹשׁ
thánh
H6918

יְהוָֽה׃
Đức–Giê-hô-va
H3068
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Trong trại quân ho� ganh ghét Môi-se Và A-rôn, là người thánh của Ðức Giê-hô-va.

תִּפְתַּח־17
mở

אֶ֭רֶץ
đất
H0776

וַתִּבְלַע֣
và–nuốt
H1104

דָּתָ֑ן
[H1885]
H1885

ס וַתְּ֝כַ֗
và–che–phủ
H3680

עַל־
trên

ת עֲדַ֥
hội–chúng
H5712

ם׃ אֲבִירָֽ
[H0048]
H0048

Ðất hả ra nuốt Ða-than, Và lấp bo�n A-bi-ran.

וַתִּבְעַר־18
và–bốc–cháy

אֵ֥שׁ
lửa
H0784

בַּעֲדָתָ֑ם
trong–hội–chúng–ho�
H5712

ה הָבָ֗ לֶ֝
ngo�n–lửa
H3852

תְּלַהֵ֥ט
thiêu–đốt
H3857

ים׃ רְשָׁעִֽ
kẻ–ác
H7563

Có lửa phát cháy trong hội chúng nó, Ngo�n lửa thiêu đốt những kẻ ác.

יַעֲשׂוּ־19
làm

עֵ֥גֶל
bê–con
H5695

בְּחֹרֵ֑ב
[H2722]
H2722

וַיִּ֝שְׁתַּחֲו֗וּ
và–thờ–phượng
H7812

ה׃ לְמַסֵּכָֽ
[H4541a]

Tổ phu� tôi làm một bò tơ tại Hô-rếp, Thờ lạy trước mặt hình đúc;

ירו20ּ וַיָּמִ֥
và–đổi–thay
H4171

אֶת־
[mu�c–đích]
H0853

כְּבוֹדָ֑ם
vinh–quang–ho�
H3519

בְּתַבְנִ֥ית
[H8403]
H8403

וֹר שׁ֝֗
bò–đực
H7794

אֹכֵ֥ל
ăn
H0398

שֶׂב׃ עֵֽ
cỏ
H6212

Ho� đổi sự vinh hiển mình Ra hình dạng con bò ăn cỏ.

שָׁכְ֭חו21ּ
quên
H7911

אֵל֣
Đức–Chúa–Trời
H0410

מוֹשִׁיעָם֑
cứu–ho�
H3467

ה עֹשֶׂ֖
làm

גְדֹל֣וֹת
lớn

יִם׃ בְּמִצְרָֽ
trong–Ai-cập
H4714

Ho� quên Ðức Chúa Trời là Ðấng cứu rỗi mình, Và đã có làm công việc lớn lao ở Ê-díp-tô,

נִפְ֭לָאוֹת22
lạ–lùng
H6381

בְּאֶרֶ֣ץ
trong–đất
H0776

חָם֑
Cham
H2526

נוֹ֝רָא֗וֹת
kính–sợ
H3372

עַל־
trên

יַם־
biển
H3220

סֽוּף׃
biển–Đỏ
H5488

Những việc lạ kỳ trong xứ Cham, Và các điều đáng kinh hãi ở bên Biển đỏ.

אמֶר23 וַיֹּ֗
và–nói
H0559

ם ידָ֥ הַשְׁמִ֫ לְֽ
cho–tiêu–diệt–ho�
H8045

י לוּלֵ֡
nếu–không
H3884

ה שֶׁ֤ מֹ֘
Môi-se
H4872

בְחִיר֗וֹ
người–được–cho�n–người
H0972

עָמַד֣
đứng
H5975

רֶץ בַּפֶּ֣
[H6556]
H6556

לְפָנָי֑ו
cho–mặt–người
H6440

יב לְהָשִׁ֥
cho–trở–về
H7725

מָת֗וֹ חֲ֝
cơn–thạnh–nộ–người
H2534

ית׃ הַשְׁחִֽ מֵֽ
từ–hủy–diệt
H7843

Vì vậy, Ngài phán rằng sẽ diệt chúng nó đi; Nhưng Môi-se, là kẻ Ngài cho�n, đứng nơi triệt hạ trước mặt Ngài, 
Ðặng can gián cơn giận Ngài, e Ngài hủy diệt ho� chăng.

יִּמְאֲסו24ּ וַֽ֭
và–từ–chối

בְּאֶרֶ֣ץ
trong–đất
H0776

ה חֶמְדָּ֑
[H2532a]

א־ ֹֽ ל
không
H3808

ינוּ אֱמִ֗ הֶ֝
tin
H0539

לִדְבָרֽוֹ׃
cho–lời–người
H1697

Tổ phu� chúng tôi khinh bỉ xứ tốt đe�p, Không tin lời của Chúa,

וַיֵּרָגְנ֥ו25ּ
[H7279]
H7279

בְאָהֳלֵיהֶם֑
trong–lều–ho�
H0168

א ֹ֥ ל
không
H3808

מְע֗וּ שָׁ֝
nghe
H8085

בְּק֣וֹל
trong–tiếng

יְהוָֽה׃
Đức–Giê-hô-va
H3068

Song nói lằm bằm trong trại mình, Không nghe tiếng Ðức Giê-hô-va.

א26 וַיִּשָּׂ֣
và–mang
H5375

יָד֣וֹ
tay–người
H3027

לָהֶם֑
cho–ho�
H1992

יל לְהַפִּ֥
cho–ngã
H5307

ם א֝וֹתָ֗
[mu�c–đích]
H0853

ר׃ בַּמִּדְבָּֽ
trong–đồng–vắng
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Vì vậy, Ngài thề cùng chúng nó rằng: Sẽ làm chúng nó sa ngã trong đồng vắng,

יל27 וּלְהַפִּ֣
và–cho–ngã
H5307

זַרְ֭עָם
dòng–dõi–ho�
H2233

בַּגּוֹיִם֑
trong–các–dân–tộc

ם וּלְ֝זָרוֹתָ֗
và–cho–rê–ho�
H2219

בָּאֲרָצֽוֹת׃
trong–đất
H0776

Khiến dòng dõi ho� sa ngã giữa muôn nước, Và làm tản lạc ho� trong các xứ.

מְדו28ּ וַיִּ֭צָּ֣
[H6775]
H6775

פְּע֑וֹרלְבַעַ֣ל 
[H1187]
H1187

וַיֹּ֝אכְל֗וּ
và–ăn
H0398

י זִבְחֵ֥
sinh–tế
H2077

ים׃ מֵתִֽ
chết
H4191

Tổ phu� chúng tôi cũng cúng thờ Ba-anh-Phê-rô, Aên của lễ cúng kẻ chết;

וַיַּ֭כְעִיסו29ּ
và–cho�c–giận
H3707

עַלְלֵיהֶם֑ בְּמַֽ
trong–hành–vi–ho�
H4611

וַתִּפְרָץ־
và–phá–vỡ
H6555

ם בָּ֝֗
—

ה׃ מַגֵּפָֽ
[H4046]
H4046

Như vậy ho� cho�c giận Ðức Chúa Trời vì những việc làm của ho�, Và ôn di �ch bèn phát ra giữa ho�.

ד30 וַיַּעֲמֹ֣
và–đứng
H5975

֭ינְחָס פִּֽ
[H6372]
H6372

ל וַיְפַלֵּ֑
và–cầu–nguyện
H6419

ר וַתֵּ֝עָצַ֗
[H6113]
H6113

ה׃ הַמַּגֵּפָֽ
[H4046]
H4046

Bấy giờ Phi-nê-a chổi dậy đoán xét, Và ôn di �ch bèn ngừng lại.

וַתֵּחָשֶׁ֣ב31
và–tính
H2803

ל֭וֹ
—

ה לִצְדָקָ֑
cho–sự–công–bình
H6666

ר לְדֹ֥
cho–đời–đời
H1755

ר וָדֹ֝֗
và–đời–đời
H1755

עַד־
đến
H5704

ם׃ עוֹלָֽ
đời–đời
H5769

Từ đời nầy qua đời kia việc đó kể cho người là công bình, Cho đến đời đời vô cùng.

וַיַּ֭קְצִיפו32ּ
và–nổi–giận
H7107

עַל־
trên

י מֵ֥
nước
H4325

מְרִיבָה֑
[H4808]
H4808

וַיֵּ֥רַע
và–làm–ác

ה מֹשֶׁ֗ לְ֝
cho–Môi-se
H4872

ם׃ בַּעֲבוּרָֽ
trong–vì–cớ–ho�
H5668

Tổ phu� chúng tôi cũng cho�c giận Ngài tại Ngài Mê-ri-ba, Nên, vì cớ ho�, có tai ho�a xảy đến cho Môi-se;

י־33 כִּֽ
vì

הִמְר֥וּ
nổi–loạn
H4784

אֶת־
[mu�c–đích]
H0853

רוּח֑וֹ
thần–người
H7307

א וַיְ֝בַטֵּ֗
[H0981]
H0981

יו׃ בִּשְׂפָתָֽ
trong–môi–người
H8193

Ấy vì ho� cho�c rối trí người, Nên người nói những lời vô-ý.

א־34 ֹֽ ל
không
H3808

הִשְׁ֭מִידוּ
tiêu–diệt
H8045

אֶת־
[mu�c–đích]
H0853

ים עַמִּ֑ הָֽ
dân–chúng

ר אֲשֶׁ֤
mà

אָמַ֖ר
nói
H0559

יְהוָה֣
Đức–Giê-hô-va
H3068

ם׃ לָהֶֽ
cho–ho�
H1992

Ho� không hủy diệt các dân, Y như Ðức Giê-hô-va đã phán dặn ho�;

וַיִּתְעָרְב֥ו35ּ
và–bảo–đảm
H6148

בַגּוֹיִם֑
trong–các–dân–tộc

יִּ֝לְמְד֗וּ וַֽ
và–ho�c
H3925

ם׃ עֲשֵׂיהֶֽ מַֽ
công–việc–ho�
H4639

Nhưng lại pha lộn với các dân, Tập theo công việc chúng nó,

וַיַּעַבְד֥ו36ּ
và–phu�c–vu�
H5647

אֶת־
[mu�c–đích]
H0853

עֲצַבֵּיהֶם֑
thần–tượng–ho�
H6091

וַיִּהְי֖וּ
và–là
H1961

לָהֶם֣
cho–ho�
H1992

שׁ׃ לְמוֹקֵֽ
cho–bẫy
H4170

Và hầu việc hình tượng chúng nó, Là điều gây làm cái bẫy cho mình.
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וַיִּזְבְּח֣ו37ּ
và–dâng–tế–lễ
H2076

אֶת־
[mu�c–đích]
H0853

נֵיהֶם בְּ֭
con–trai–ho�

וְאֶת־
[mu�c–đích]
H0853

ם בְּנֽוֹתֵיהֶ֗
con–gái–ho�
H1323

ׁדִים׃ לַשֵּֽ
[H7700]
H7700

Ho� bắt con trai con gái mình Mà cúng tế ma quỉ.

שְׁפְּכ֨ו38ּ וַיִּֽ
và–đổ–ra
H8210

דָ֪ם
máu
H1818

י נָקִ֡
vô–tội

דַּם־
máu
H1818

בְּנֵ֘יהֶ֤ם
con–trai–ho�

ם וּֽבְנוֹתֵיהֶ֗
và–con–gái–ho�
H1323

ר אֲשֶׁ֣
mà

זִבְּ֭חוּ
dâng–tế–lễ
H2076

י לַעֲצַבֵּ֣
cho–thần–tượng
H6091

כְנָעַ֑ן
Ca-na-an

וַתֶּחֱנַף֥
[H2610]
H2610

רֶץ אָ֗ הָ֝
đất
H0776

ים׃ בַּדָּמִֽ
trong–máu
H1818

Làm đổ huyết vô tội ra, Tức là huyết của con trai con gái mình, Mà ho� cúng tế cho hình tượng xứ Ca-na-an; Nên 
xứ bi � ô uế bởi huyết ấy.

וַיִּטְמְא֥ו39ּ
[H2930a]

בְמַעֲשֵׂיהֶם֑
trong–công–việc–ho�
H4639

וַיִּ֝זְנוּ֗
và–tà–dâm
H2181

ם׃ עַלְלֵיהֶֽ בְּמַֽ
trong–hành–vi–ho�
H4611

Như vậy, ho� làm cho mình bi � ô uế vì công việc mình, Lấy sự làm mình mà thông dâm.

חַר־40 וַיִּֽ
và–nổi–giận
H2734

אַף֣
cơn–giận
H0639

יְהוָה֣
Đức–Giê-hô-va
H3068

בְּעַמּ֑וֹ
trong–dân–chúng–người

ב וַיְ֝תָעֵ֗
và–ghê–tởm
H8581

אֶת־
[mu�c–đích]
H0853

נַחֲלָתֽוֹ׃
cơ–nghiệp–người
H5159

Nhơn đó cơn giận Ðức Giê-hô-va nổi lên cùng dân sự Ngài, Ngài gớm ghiếc cơ nghiệp mình;

וַיִּתְּנֵם41֥
và–ban–cho–ho�
H5414

בְּיַד־
trong–tay
H3027

גּוֹיִם֑
các–dân–tộc

יִּמְשְׁל֥וּ וַֽ
và–cai–tri �
H4910

ם הֶ֗ בָ֝
—

ם׃ שֹׂנְאֵיהֶֽ
ghét–ho�
H8130

Ngài phó ho� vào tay các ngoại bang; Những kẻ ghen ghét ho� cai tri � trên ho�.

וַיִּלְחָצ֥וּם42
[H3905]
H3905

אוֹיְבֵיהֶם֑
kẻ–thù–ho�
H0341

וַיִּ֝כָּנְע֗וּ
và–hạ–mình
H3665

חַת תַּ֣
dưới
H8478

ם׃ יָדָֽ
tay–ho�
H3027

Kẻ thù nghi �ch cũng hà hiếp tổ phu� chúng ta. Ho� bi � phu�c dưới tay chúng nó.

ים43 פְּעָמִ֥
bước–chân
H6471

רַבּ֗וֹת
nhiều

ילֵ֥ם יַצִּ֫
giải–cứu–ho�
H5337

וְהֵ֭מָּה
và–ho�
H1992

יַמְר֣וּ
nổi–loạn
H4784

בַעֲצָתָ֑ם
trong–mưu–kế–ho�
H6098

כּוּ וַיָּ֝מֹ֗
[H4355]
H4355

בַּעֲוֹנָֽם׃
trong–tội–lỗi–ho�
H5771

Nhiều lần Chúa giải cứu tổ phu� chúng ta, Nhưng ho� phiền lòng Ngài bởi ý muốn ho�, Và ho� hèn mo�n vì tội ác của 
ho�.

וַיַּ֭רְא44
và–thấy
H7200

ר בַּצַּ֣
trong–kẻ–nghi �ch

לָהֶם֑
cho–ho�
H1992

שָׁמְע֗וֹ בְּ֝
trong–nghe–người
H8085

אֶת־
[mu�c–đích]
H0853

ם׃ רִנָּתָֽ
tiếng–reo–vui–ho�
H7440

Dầu vậy, khi nghe tiếng kêu cầu của ho�, Ngài bèn đoái xem ho� trong cơn gian truân ho�,
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ר45 וַיִּזְכֹּ֣
và–nhớ
H2142

לָהֶם֣
cho–ho�
H1992

בְּרִית֑וֹ
giao–ước–người
H1285

ם וַיִּ֝נָּחֵ֗
và–an–ủi
H5162

ב כְּרֹ֣
như–sự–đông–đúc
H7230

]חסדו[
sự–nhân–từ–người

יו׃( )חֲסָדָֽ
sự–nhân–từ–người

Nhớ lại vì ho� giao ước mình, Và thương xót ho� tùy sự nhơn từ dư dật của Ngài.

ן46 וַיִּתֵּ֣
và–ban–cho
H5414

אוֹתָ֣ם
[mu�c–đích]
H0853

ים לְרַחֲמִ֑
cho–lòng–thương–xót

י פְנֵ֗ לִ֝
cho–mặt
H6440

כָּל־
tất–cả
H3605

ם׃ שׁוֹבֵיהֶֽ
bắt–giữ–ho�
H7617

Ngài cũng làm cho ho� được ơn Bên những kẻ bắt ho� làm phu tù.

נוּ 47 ׀הוֹשִׁיעֵ֨
cứu–chúng–tôi
H3467

יְה֘וָה֤
Đức–Giê-hô-va
H3068

ינוּ אֱלֹהֵ֗
Đức–Chúa–Trời–chúng–tôi
H0430

֮ וְקַבְּצֵנוּ
và–tập–hợp–chúng–tôi
H6908

ן־ מִֽ
từ

הַגּ֫וֹיִ֥ם
các–dân–tộc

לְהֹ֭דוֹת
cho–cảm–tạ
H3034

ם לְשֵׁ֣
cho–danh
H8034

ךָ קָדְשֶׁ֑
sự–thánh–khiết–ngươi
H6944

חַ הִשְׁתַּבֵּ֗ לְ֝
cho–khen–ngợi

ךָ׃ בִּתְהִלָּתֶֽ
trong–sự–ngợi–khen–ngươi
H8416

Hỡi Giê-hô-va, Ðức Chúa Trời chúng tôi, xin hãy cứu chúng tôi, Nhóm hiệp chúng tôi từ giữa các nước, Hầu cho 
chúng tôi cảm tạ danh thánh Chúa, Và khoe mình về sự ngợi khen Chúa.

בָּר֤וּךְ־48
chúc–phước
H1288

יְהוָ֨ה
Đức–Giê-hô-va
H3068

אֱלֹהֵי֪
Đức–Chúa–Trời
H0430

ל יִשְׂרָאֵ֡
Y-sơ-ra-ên
H3478

מִן־
từ

ם  ׀הָ֤עוֹלָ֨
đời–đời
H5769

ד וְעַ֬
và–đến
H5704

ם הָעוֹלָ֗
đời–đời
H5769

וְאָמַ֖ר
và–nói
H0559

כָּל־
tất–cả
H3605

הָעָ֥ם
dân–chúng

ן אָמֵ֗
a-men
H0543

לְלוּ־ הַֽ
ngợi–khen

יָֽהּ׃
Đức–Giê-hô-va
H3050

Ðáng ngợi khen Giê-hô-va, Ðức Chúa Trời của Y-sơ-ra-ên, Từ trước vô cùng cho đến đời đời mãi mãi! Cả dân sự 
khá nói: A-men! Ha-lê-lu-gia!
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